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nocepvs ce
nocipas ci®
Go to sleep.

Ho-ocv, ho-ocv, ho-ocv,
ho- ?o-ca ho- Po-ca ho- Po-ca
Ho-ocv, ho-ocv, ho-ocv,

maket enyvhikaket omvntvs.
ma-kit inyahéyka kit o-mantas.
saying [these things], they would sing for [the baby].

Christian Songs

J. Hill (Hill 111:17-18; Haas XX:87-95)
Este Maskokvlke, Este Semvnolvke m&kusapvlke heyvn yvhikvke mahét omas. %
Muscogee and Seminole Christians continue to sing this.

C&svs mapohicat™'®
Ci~sas ma-pohéycat
Those who obey Jesus

Em afackakusgs.
imafa"ckd-kosi-s
are happy in him.

"Mvkerrickv hvlwén em ocgs.
‘'makittéycka halwin imo-ci-s
Their thoughts are about heaven.

Em afvcketahkvn
ima-fackitahkan™"

The newly born joy

Hvtuse enhéckat tolaswv onvyeko tayes.
hat6si**® Y9 ondyiko tayi-s
They have just received, their tongues cannot express

inhi-cka-t 'tola-swa



Texts by J. Hill

Heyv afvcketv cvnaken hayvyvnks.
hiya afackita cand-kin ha-yayanks
This happiness | made mine.

Cesvs ofvn eshécvyofv,
ci-sas o-fan ishi-cayo-fa
When in Jesus | found it,

Mont vkvsamvyof,
mont akasa-mayo-f
And when | believed,

Césvs enhocefkv
ci-sas inhocifka
In Jesus’s name,

Ofvn vcafackusg hakvnks.
o-fan aca-fackosi- ha-kayks
How joyous | became.

C&svs kerrvyofv vecafackusvnkes.
cisas ki-tayé-fa aca-firckosankis™

When | knew Jesus, | was so very happy.

Em estvlkeu afackakuset
imistdlkiw a-fa"cka-kosit
And his people were happy too

Estonko ’tetayet
istonko- ‘titd-yit
And could do nothing but

Homvn takpvlatket
homan takpala-tkit
Fall before him

Cesvs eméekusvpakvnkes.

, L , ... 1111
cisas imi-kosapa-kankis

And pray to him.
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Césvs em afackit,
ci-sas imd-fa-ckéyt
I was happy with Jesus,

yvhikin yafkvnkes.

yahéy'keyn ya-fkankis
| sang all the day long.

Acha! Este omvl’ kerrate!
ayha- isti omal ki-Ha-ti"**?

Alas! That all people might know!

Vcvnokécvtes.
acanoki-cati-s
He loved me.

Vm estemeérkvtes.
amistimi-tkati-s'**

He has suffered.

Vnen cvnésatet omvtes.
anin cani-sa-tit o'mati-s
It was for my redemption.

’Mvnokeckv tvrpvn
‘manokicka tatpan
With wings of love

Escvkvwvpiken
iscakawapéykin
He lifted me

Na-orketv mv ofvn wikit;
na-?otkita ma 6-fan wéykeyt
From sin;

Mont cvstemeriket,
mont castimitéykit
Then that | would suffer,
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Cvfeke nokikes.
cafi-ki nokéyki-s
That my heart would be in pain,

Komé vkvsvmkv ocvkvnks.
ko mi- akasamka o-cakanks
I did not believe.

Vm etektvniken,
amitiktanéykin
| was pardoned,

Vnhvyayakusen,
anhayd"yd-kosin
And my way was bright,

Elicv ayvte omvyvnks.
ilayca a-yati- 6-mayadnks
Like Elijah’s departure.

Vm poyvfekcahkvn
ampoyafikcdhkan
My spirit

Mvn vkvwapkvnkes.
man akawa-pkankis
Arose.

Hvréssé cvlecvn likvnkes.
hati-ssi- calican leykankis™*

The moon was beneath me.

Aeha mv nak héré vcake ocate
ayha- ma nd-k hi-"ti- aca-ki- 6-ca-ti
Alas! | learned the good and the sacred

Cesvs a-ossét on kérrvyvnks.
ci-sas a-26ssit 6-n** ki-Haydnks
Comes from Jesus.
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Cesvs vevpakof veafveecicvnks enherkvt cvfveket ont omvnks.
cisas acapd-kof aca-faciceycapks inhitkat caficki-t ont™™ o-mdnks
When Jesus was with me, he made me happy, his peace filled my being.

Cesvs vevpakof veafveecicvnks enherkvt cvfveket ont omvnks.
ci-sas acapd-kof aca-faciceycayks inhitkat cafacki-t ont o-manks
When Jesus was with me, he made me happy, his peace filled my being.

Mekusvpkv-cuko ofv etohkvliké mekusape erkenvketv em apohicg
mi-kosapkacéko™ 6-fa itohkaléyki* mi-kosa pi- ilkinakitd imd-poheyci-

Coming together in the church house, praying and listening to preaching,

mont yvhiketv &tv sulkén yvhiké vpokvté vwahepvranof,
mont yaheykitd i-ta solki-n yaheyki- apé-kati- awa-hipata-né-f
singing many songs, when dismissal time comes,

heyvn yvhihket vwahét omés:
hiyan yahéyhkit awa-hi-t émi-s"
they sing this and dismiss:

- - . 1118
Cemekusapeyvte momusen tem vwahes.

19

. o 11 A . 1120 ,
cimi-kosd"piyati-—" moé-mosin~" timawa-hi-s

We have worshipped you, and now we dismiss.

Cenherketvn puwahlvs.
cinhitkitan powdhlas
Give to us your peace.

Mohmet ’sepuwah&cvs.

g ;o A2t
mohmit 'sipowa-hi-cas

And dismiss us.

Mohmen yvmv ekvnv enkvpvkakeyofvt

mohmin yama i-kana inkapdkcrkiyé'fatll22

Then when we leave this world

" All Indian church[es] (Baptists) — Creeks and Seminoles.
" Old song — hasn’t heard it in over 60 years.
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Cenliketvn ’roricet fekvpetvn puyaces
cinleykitan "loléycit fi-kapitan poyd-ci-s™*

And arrive at your dwelling, we want rest.
Preacher’s Prayer
J. Hill (Hill 111:19-20; Haas XX:95-107)'

Hesaketvmesg, punhesaketvmese mehenwv hvmkusetskat ecohhvkvsamét
hisa-kitamisi- ponhisa-kitamisi- mihinwa hamkosickat icohhakdsa-mi-t
Lord, praising you, our one true God,

cemékusvpvranet cehomvn yicés, puhayetskat.

cimi-kosdpatanit™® cihéman yéyci-s poha-yicka't

we come before you to offer our prayers to you who create us.

1125

Ekvnv emmokken puna-vpeswv eshahyet,
i-kand immo-kki-n pona-?apiswa™? ishahyit
You made our flesh from the dust of the earth,

wenake hesake vretv yekcetv cenake a-enkvpvkén
wina-ki- hisa-ki- afita yikcita cind-ki a-?igkapaki-n
you put a portion of your strength for living and breathing

puyvfekcv cenaken puna-vpeswv ofvn vpiketskvtét omekv,
poyafikca cind-kin pona-?apiswa'?’ 6-fan apeykickati-t émika

and your spirit in our bodies of flesh;

purke toyetskat kérrét vrakkueckv cémeyat,
potki té-yicka-t"?® ki-thi-t***° atakkéycka ci-miya-t
we know that you are our Father,

pufeke punpuyvfekcv puna-vpeswv punyekce esomylkusen ecekvsvmetvn komeyof,
pofi-ki ponpoyafikca™™® WL jcikasamitan ko-miyéf
we honor you with our hearts, our spirits, our bodies, and all our strength, as we praise you

pona-?apiswa ponyikci- isomdl"kosin

' Used by Creek or Seminole. The preacher’s prayer will usually be something like this one.



